Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1992. gada 31. jūlija Regula (EEK) Nr. 2328/92, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1201/89, kurā paredzēti noteikumi, ar ko ievieš palīdzības sistēmu kokvilnai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Grieķijas Iestāšanās aktu un jo īpaši 4. protokolu par kokvilnu, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 4006/87 1,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 27. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2619/81, ar ko nosaka vispārējus noteikumus kokvilnas palīdzības sistēmai 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2053/92 3, un jo īpaši tās 11. pantu,

tā kā 7. pantā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1201/89 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2756/91 5, noteikts, ka palīdzības pieteikums jāiesniedz dienā vai pirms dienas, kad tiek iesniegts pieteikums pārraudzītai kokvilnas glabāšanai; tā kā, lai atvieglotu tirdzniecību, ir jārada iespēja palīdzības pieteikumu iesniegt pēc tam, kad kokvilna ir nodota pārraudzītā glabāšanā; tā kā šādām pārmaiņām būs vajadzīgi pielāgojumi dažos noteikumos par palīdzības pieteikumu un pārraudzītas glabāšanas pieteikumu iesniegšanu, un par palīdzības avansu maksājumiem; tā kā palīdzības pieteikuma iesniegšanai īsi pēc noteiktās dienas nevajadzētu radīt situāciju, kad palīdzība tiek pilnībā atteikta; 

tā kā ar Padomes 1987. gada 2. jūlija Regulu (EEK) Nr. 1964/87, ar ko pielāgo kokvilnas palīdzības sistēmu, kas ieviesta ar Grieķijas Pievienošanās aktam pievienoto 4. protokolu 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2052/92 7, ir ieviesta maksimālo garantēto daudzumu sistēma, kas dažos gadījumos ietver orientējošās cenas samazināšanas atlikšanu; tā kā, lai atliktu orientējošās cenas samazināšanu; lai pienācīgi pārvaldītu sistēmu, vajadzētu noteikt šādas atlikšanas noteikumus; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Linu un kaņepju nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1201/89 groza šādi. 

1. Ar šādu daļu papildina 5. panta 3. punktu: 

“Ja tomēr pieteikums ir iesniegts: 

– starp 1. un 31. augustu tirgdarbības gadā, kuram palīdzība ir pieprasīta, piešķiramais apjoms ir tāds, kāds bija piemērojams iepriekšējā 31. jūlijā, atņemot 50%,

– pēc minētā tirgdarbības gada 31. augusta, palīdzības pieteikumu noraida.” 

2. Ar šādu tekstu aizstāj 6. pantu: 

“6. pants

Attiecīgajam tirgdarbības gadam palīdzības samazinājumu: 

– palielina par daudzumu, kas atbilst pusei no procentuālās attiecīgā tirgdarbības gada orientējošās cenas, kas iegūta, dalot starpību starp pagājušā tirgdarbības gada paredzēto ražošanu un faktisko ražošanu ar šim tirgdarbības gadam garantēto maksimālo daudzumu, ja paredzētā ražošana bija mazāka par faktisko ražošanu,

– samazina par daudzumu, kas atbilst pusei no procentuālās attiecīgā tirgdarbības gada orientējošās cenas, kas iegūta, dalot starpību starp pagājušā tirgdarbības gada paredzēto ražošanu un faktisko ražošanu ar šim tirgdarbības gadam garantēto maksimālo daudzumu, ja paredzētā ražošana bija lielāka par faktisko ražošanu. 

Taču pirmos trīs šī aprēķina rezultāta procentu punktus neņem vērā, piemērojot palīdzību. Šo aprēķinu veic līdz trim decimālcipariem.” 

3. Regulas 7. panta 1. punkta otro teikumu angļu valodas tekstā aizstāj ar šādu tekstu: 

“Pieteikumu par katru ražu iesniedz starp 1. jūniju, kas ir pirms tirgdarbības gada, kuram pieprasa palīdzību, un attiecīgā tirgdarbības gada 31. jūliju.” 

4. Šādu ievilkumu pievieno 7. panta 4. punktam: 

“– atsauci uz pārraudzītas glabāšanas pieteikumu, ja tas jau ir iesniegts.” 

5. Ar šādu tekstu aizstāj 9. panta 3. punkta pēdējo ievilkumu: 

“– atsauce uz iesniegto palīdzības pieteikumu vai paziņojums, ka tas tiks iesniegts vēlāk.” 

6. Ar šādu tekstu aizstāj 9. panta 8. punktu: 

8. “Tiklīdz ir iesniegts pieteikums pārraudzītai glabāšanai, dalībvalstis pēc pieprasījuma piešķir palīdzības avansu ar noteikumu, ka ir iesniegta garantijas ķīla, kas ir vismaz vienāda ar avansu. Avansa summa ir vienāda ar palīdzības summu vai, ja palīdzības pieteikums vēl nav iesniegts, vienāda ar palīdzības summu, kas piemērojama dienā, kad uzsāk pārraudzītu glabāšanu, šajā gadījumā garantijas ķīla ir vismaz vienāda ar avansa summu plus 10%. Garantijas ķīlu iemaksā vienā no Regulas (EEK) Nr. 2220/85 8. punktā minētajiem veidiem. Garantijas ķīlu atsavina proporcionāli daudzumam, kādam 9. punktā noteiktais pienākums nav izpildīts un/vai summai, par kādu izmaksātais avanss pārsniedz izmaksājamo palīdzības summu.” 

7. Vārdus “par katru palīdzības pieteikumu” 10. panta 1. punktā aizstāj ar vārdiem “par katru sūtījumu”.
2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1992. gada 1. septembra. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 31. jūlijā.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY)] 
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